
주제별 
만능 답변 

TOP 10

시원스쿨 

태국어 OPI



주제별 만능 답변 
완벽하게 활용하는 법! 

STEP 1 

상단의 QR 코드를 스캔하여 
음원을 들으면서 눈으로 읽어 보세요! 

STEP 2 

왼쪽 박스에 체크 표시를 하며 
세 번씩 따라 말해 보세요. 

STEP 3 

자신의 상황에 따라 내용을 바꾸어서 

말하기 연습을 해 보세요. 
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1. 자기소개

ครับ สวัสดีครับ อรุณสวัสด์ิครับ ยินดีท่ีได้รู้จักครับ
네. 안녕하세요? 좋은 아침이에요. 만나서 반갑습니다.

ครับ อาจารย์ สวัสดีครับ ขอฝากเน้ือฝากตัวด้วยครับ
네. 선생님, 안녕하세요? 잘 부탁드립니다. 

ครับ ผมชื่อชีวอนนามสกุลคิม ชื่อเล่นชื่อธนัวาครับ
네. 제 이름은 ‘시원’이고 성은 ‘김’입니다. 별명은 ‘탄와’예요.

ใชค่่ะ ชื่อจริงชื่อจียอน นามสกุลพัก เพื่อนคนไทยเรียกผมว่ามะนาวคะ
맞습니다. 본명은 ‘지연’이고 성은 ‘박’입니다. 태국인 친구들은 저를 ‘마나우’라고 불러요.

ผมเป็นนักศึกษาครับ เรียนท่ีมหาวิทยาลัยฮันกุกชั้นปีท่ี 3 ครับ
저는 학생입니다. 한국대학교에 다니고 있어요. 3학년입니다.

ตอนน้ีกำาลังเรียนเพื่อสอบเอาใบรับรองมัคคุเทศก์เพราะอยากเป็น 
ไกด์ภาษาไทยครับ
지금 태국어 가이드가 되고 싶어서 관광 안내사 자격증 취득을 위해 공부하는 중입니다.

มีครับ ปัจจุบันผมทำางานในบริษัทเก่ียวกับโลจิสติกส์ท่ีใช้ภาษา 
ไทยครับ 
네. 저는 현재 태국어를 활용하는 물류 관련 회사에 다니고 있습니다.

ค่ะ ดิฉันแต่งงานแล้วค่ะ 
네. 저는 결혼했어요.

ยังไม่ได้แต่งงานค่ะ ดิฉันอาศัยอยูกั่บคุณพอ่คุณแม่ท่ีกรุงโซลค่ะ
아직 결혼하지 않았어요. 저는 부모님과 함께 서울에서 살고 있어요.

มีลูก 2 คน ลูกชายคนแรกอายุ 4 ขวบ สว่นคนท่ีสองเป็นลูกสาวอายุแค่ 8 
เดือนเอง
아이는 두 명 있는데, 첫째 아들은 4살이고 둘째는 딸인데 8개월 밖에 안 됐어요.
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2. 오는 길 및 시험장 묘사

ตอนน้ีผมอยูท่ี่ศูนย์สอบทางการ OPI คังนัม กรุงโซลครับ
저는 지금 OPI 공식 시험 장소인 서울 강남구 시험장에 있습니다. 

บริษัทอนุญาตให้ใช้ห้องประชุมเป็นห้องสอบได้ค่ะ
회사가 회의실을 시험장으로 이용할 수 있도록 허락했어요.

ห้องสอบอยูใ่นอาคารยอ่ยชื่อซงจึแคมปัสครับ
시험장은 쏭즈캠퍼스 별관에 있어요. 

เดินออกจากทางออก 1 สถานีคังนัมถึงศูนย์สอบใช้เวลาแค่ 1 นาทีค่ะ
강남역 1번 출구에서 걸어나와서 시험장까지 단 1분밖에 안 걸려요.

วันน้ีผมน่ังรถไฟใต้ดินแล้วก็ต่อรถเมล์มาครับ 
저는 오늘 지하철을 탄 후 버스로 갈아타서 왔어요. 

ผมขับรถมาเองครับ 
저는 직접 운전해서 왔어요.

เดิมทีวางแผนว่จะน่ังรถเมล์มาสถานท่ีสอบ แต่วันน้ีตืนสายก็เลยขึ้น 
แท็กซี่มาแทนครับ
원래는 버스를 타고 시험장에 오려고 했는데 좀 늦게 일어나서 대신 택시를 타고 왔습니다.

ในห้องสอบมีโทรศัพท์ 1 เครื่อง โต๊ะ 2 ตัว เก้าอ้ี 4 ตัวค่ะ
시험실 안에는 전화기 한 대, 테이블 두 개, 의자 네 개가 있어요.

ในห้องสอบี่บริษัทของดิฉันมีคอมพิวเตอร์กับโปรเจคเตอร์อยา่งละ 
เครื่องค่ะ
저희 회사의 시험장에는 컴퓨터와 프로젝터가 하나씩 있어요.

เท่าท่ีดิฉันเห็นในห้องประชุมตอนน้ีมีของหลายอยา่งค่ะ
지금 이 회의실 안에는 여러 가지 물건이 보입니다.
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3. 기분 표현 및 식사 여부

สบายดีครับ ขอบคุณครับ แล้วอาจารย์ล่ะครับ
잘 지내요. 감사합니다. 그럼 선생님은요?

รู้สึกต่ืนเต้นนิดหน่อย แต่จะทำาให้ดีท่ีสุดครับ
조금 긴장되지만 최선을 다하겠습니다.

ทานแล้วค่ะ แล้วอาจารย์ล่ะคะ ทานข้าวเช้าหรือยัง 
먹었어요. 선생님은요? 아침 식사하셨나요?

ยงไม่ได้ทานค่ะ เด๋ียวสอบเสร็จแล้วจะไปทานค่ะ
아직 안 먹었어요. 이따 시험 끝나고 밥 먹으러 갈 거예요.

เช้าน้ีผมทานแค่กาแฟกับขนมปังป้ิงมาครับ
오늘 아침에 커피와 토스트만 먹고 왔어요.

ผมทานข้าวห่อสาหรา่ยเกาหลีท่ีเรียกว่า คิมบับ เป็นอาหารเช้ามาครับ
아침으로 밥을 김으로 싼 ‘김밥’이라는 한국 음식을 먹고 왔어요.

ดิฉันทานข้าวท่ีบ้านกับครอบครัวค่ะ
오늘 아침에 집에서 가족과 밥을 먹었어요.

ดิฉันทานข้าวท่ีร้านอาหารข้างบ้านคนเดียวค่ะ
저는 집 근처 식당에서 혼자 밥을 먹었어요.

ดิฉันทานข้าวท่ีโรงอาหารของบริษัทกับเพื่อนรว่มงาน 2 คนค่ะ
저는 회사 동료 두 명과 회사의 구내식당에서 먹었어요.

ปกติดิฉันทานขา่วท่ีน่ันทุกวันเพราะราคาถูกกว่าร้านอาหารข้างนอกค่ะ
밖에 있는 가게보다 가격이 저렴해서 보통 거기서 매일 밥을 먹어요.
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4. 직업 소개

ผมทำางานตำาแหน่งพนักงานท่ัวไปครับ
저는 일반 회사원입니다.

ผมทำาตำาแหน่งหัวหน้าฝ่ายการตลาดครับ
저는 마케팅팀 팀장으로 일합니다.

ผมทำาหน้าท่ีหลายอยา่งหน่ึงในน้ันคือวางแผนการตลาดครับ
저는 여러 가지 업무를 맡고 있는데, 그중 하나는 마케팅 기획입니다.

ดิฉันทำางานท่ีบริษัทน้ีมา 3 ปีแล้วค่ะ
저는 이 회사에 입사한 지 3년 되었어요.

พอเรียนจบแล้วก็เข้าทำางานท่ีน่ีเลยค่ะ
졸업하자마자 바로 이곳에 입사했어요.

เริม่ทำางานท่ีน่ีมาต้ังแต่เดือนพฤศจิกายนปี 2016 ค่ะ
2016년 11월부터 이곳에서 일하기 시작했어요.

เริม่งานต้ังแต่ 9 โมงเช้าจนถึง 6 โมงเย็นทุกวันครับ
매일 아침 9시부터 저녁 6시까지 일합니다.

ผมทำางานทุกวันยกเว้นวันเสาร์อาทิตย์ครับ
저는 주말을 제외하고 매일 일해요.

ดิฉันรู้สึกสนุกกับการทำางานท่ีน่ีมากค่ะ
저는 여기서 일하는 것이 참 재미있어요. 

ข้อเสียคือเงินเดือนก็ไม่เยอะตามปริมาณงานครับ
단점은 월급이 일하는 양에 비해 많지 않다는 거예요.
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5. 학교 및 전공 소개

ผมเรียนจบจากมหาวิทยาลัยฮันกุกครับ
저는 한국대학교에서 졸업했어요.

ผมสำาเร็จการศึกษาท้ังระดับปริญญาตรีและโทจากมหาวิทยาลัยฮันกุก
저는 한국외국어대학교에서 학사 학위와 석사 학위를 이수했습니다.

ดิฉันเรียนเอกประวัติศาสตร์ โทการท่องเท่ียวค่ะ
저는 전공으로 역사학을, 부전공으로 관광학을 공부했어요.

ดิฉันกำาลังศึกษาอยูช่ั้นปีท่ี 3 วิชาเอกบริหารธุรกิจค่ะ
저는 경영을 전공으로 공부하고 있는 3학년이에요.

เพราะว่าผมสนใจภาษาต่างประเทศต้ังแต่เด็กครับ
어렸을 때부터 외국어에 관심이 있었기 때문이에요.

ผมมีความฝันอยากจะเป็นนักการทูตครับ
저는 외교관이 되는 것이 꿈입니다.

อยากลองทำางานในต่างประเทศเลยเลือกเรียนเอกภาษาอังกฤษครับ
저는 외국에서 생활하고 싶어서 영어 전공을 선택했습니다.

รู้สึกว่าตรงกับความถนัดของผมมากครับ
제 적성에 잘 맞는다고 느꼈어요.

เป็นวิชาท่ีดิฉันฝันอยากจะเข้าเรียนมานานแล้วค่ะ
이 전공을 배우길 오래 전부터 꿈꿔왔어요.

น่าเสียดายท่ีวิชาเอกท่ีเรียนไม่ตรงกับงานท่ีทำาตอนน้ีเลยค่ะ
아쉽게도 공부했던 전공은 지금 하고 있는 일에 전혀 맞지 않아요. 
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6. 출퇴근 방법 소개

ผมน่ังรถไฟใต้ดินไปบริษัททุกวันครับ 
저는 매일 지하철을 타고 회사에 가요.

บางวันผมก็น่ังรถไฟใต้ดินแต่บางวันก็ใช้รถยนต์สว่นตัวครับ
어떤 날에는 지하철을 타고 어떤 날에는 자가용을 이용합니다.

จากบ้านถึงบริษัทใช้เวลาประมาณ 45 นาทีโดยรถไฟใต้ดินค่ะ
집에서 회사까지 지하철로 약 45분쯤 걸려요.

บ้านดิฉันอยูใ่กล้กับท่ีทำางานมากค่ะ
우리 집은 직장에서 아주 가까워요.

เดินจากบ้านไปท่ีทำางานใช้เวลาแค่ 15 นาทีค่ะ
집에서 직장까지 걸어가는 데 15분밖에 걸리지 않아요.

ขึ้นรถเมล์สาย 6623 ท่ีป้ายรถเมล์หน้าบ้านก่อนครับ
먼저 집 앞 버스정류장에서 6623번 버스를 타요.

เปล่ียนเป็นสาย 9 แล้วน่ังไปอีก 4 สถานี จากน้ันลงท่ีสถานีขนสง่ค่ะ
9호선으로 갈아타고 네 정거장 더 가서 고속터미널역에서 내려요.

พอถึงสี่แยกแล้วเล้ียวขวาตรงธนาคารครับ
사거리에 도착해서 은행에서 우측으로 돌아요.

เดินตรงไปอีก 300 เมตรจะเห็นบริษัทผมอยูซ่้ายมือครับ
300미터 더 직진하면 왼쪽에 있는 저희 회사가 보일 거예요.

ถนนแถวน้ันมีธนาคาร ร้านสะดวกซื้อ แล้วก็อะพาร์ตเมนต์สูง ๆ ค่ะ
근처에 은행, 편의점, 그리고 고층 아파트가 있어요.
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3. 기분 표현 및 식사 여부

ครอบครัวผมมีท้ังหมด 3 คน มีภรรยา ลูกสาว 1 คนและผมครับ 
제 가족은 모두 3명이 있어요. 아내, 딸 한 명 그리고 저예요.

พี่สาวคนโตแต่งงานแล้ว สว่นพี่สาวคนท่ีสองยังไม่แต่งงานครับ
큰 누나는 결혼한 반면 둘째 누나는 아직 결혼 안 했어요.

สามีดิฉันเป็นคนใจดี หล่อ ขยันทำางานค่ะ
제 남편은 친절하고, 잘생기고, 열심히 일해요.

วันเสาร์อาทิตย์เขาชอบพักผ่อนอยูบ่้านหรือไปเดินเล่นท่ีสวนสาธารณะค่ะ
주말에는 집에서 쉬거나, 공원에 가서 산책을 하는 것을 좋아해요.

สามีอายุมากกว่าดิฉัน 5 ปีค่ะ
남편은 저보다 5살 많아요.

เขาทำางานหนักต้ังแต่วันจันทร์ถึงวันศุกร์ค่ะ
그는 월요일부터 금요일까지 열심히 일해요.

น้องชายทำางานในต่างจังหวัดก็เลยไม่ได้เจอกันบอ่ยครับ
남동생은 타지역에서 일해서 자주 못 만나요.

ชว่งเทศกาลเรามักจะกลับไปเยี่ยมคุณพอ่คุณแม่ครับ
명절 기간이면 우리는 부모님 댁을 찾아가요.

ท่ีบ้านดิฉันเล้ียงหมาสีขาว 1 ตัว ชื่อตุ๊กตุ๊กค่ะ
저는 집에서 강아지 한 마리를 키우는데 이름은 ‘뚝뚝’이에요.

ดิฉันอยากเล้ียงแมวแต่คุณแม่ไม่อนุญาตค่ะ
저는 고양이를 키우고 싶은데 어머니께서 허락하시지 않아요.

7. 가족 소개
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8. 거주지 소개

บ้านผมต้ังอยูท่ี่เขตอึนพยองใกล้ ๆ สถานีรถไฟใต้ดินฮับจองครับ
우리 집은 지하철 합정역과 가까운 은평구에 위치합니다.

บ้านผมอยูท่ี่จังหวัดคยองกีซึ่งเป็นชานเมืองของกรุงโซลครับ
우리 집은 서울 근교인 경기도에 있어요.

ผมอาศัยอยูท่ี่บ้านหลังน้ีมาประมาณ 3 ปีแล้วครับ
저는 이 집에 산 지 3년쯤 되었어요.

แถวบ้านดิฉันมีร้านกาแฟและร้านขายผักผลไม้ค่ะ
우리 집 주변에는 커피숍과 청과점이 있어요.

ข้างบ้านดิฉันไม่ค่อยมีอะไรมากนอกจากอะพาร์ตเมนต์ค่ะ
우리 집 주변에는 아파트 외에는 별다른 게 없어요.

บ้านของผมเป็นบ้านเด่ียว 2 ชั้นครับ
우리 집은 2층짜리 단독 주택이에요.

บ้านผมเป็นออฟฟิศเทลเชา่รายเดือน ตึกน้ีมี 15 ชั้น ผมอยูช่ั้น 7 ครับ
우리 집은 월세 오피스텔이에요. 이 건물은 15층짜리인데 저는 7층에 살고 있어요.

ห้องน่ังเล่นท่ีบ้านดิฉันมีโทรทัศน์กับโซฟาสีขาว 2 ตัวค่ะ
우리 집 거실은 텔레비전과 흰색 소파 두 개가 있어요.

ท่ีห้องน่ังเล่นมีต้นมะลิและต้นกุหลาบ 4 กระถางค่ะ
거실에는 재스민 나무와 장미 나무가 네 그루 있어요.

เพราะว่าดิฉันอยูกั่บรูมเมท เลยมีเฟอร์นิเจอร์อยา่งละ 2 ตัวค่ะ
저는 룸메이트와 같이 살기 때문에 가구마다 두 개씩 있어요.
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9. 취미활동 소개

ว่าง ๆ ผมชอบว่ิงออกกำาลังกายท่ีสวนครับ
시간이 날 때 저는 공원에서 조깅하는 걸 가장 좋아해요.

ผมชอบอ่านหนังสือทำาอาหารแล้วลองทำาเองท่ีบ้านครับ
저는 요리책을 읽고 집에서 직접 해 보는 것을 좋아해요. 

เม่ือมีเวลาว่างผมชอบดูหนังต่างประเทศ เชน่ หนังไทยหรือหนังฝรั่งครับ
저는 틈틈이 태국 영화나 서양 영화 등과 같은 외국 영화를 보는 걸 좋아해요. 

ดิฉันคิดว่าการออกกำาลังกายชว่ยคลายเครียดได้ค่ะ
운동은 스트레스도 해소시켜 준다고 생각해요.

การดูหนังชว่ยให้ดิฉันได้เรียนรู้และเข้าใจวัฒนธรรมใหม่ ๆ ค่ะ
영화는 새로운 문화와 사람들의 삶을 배울 수 있게 도와줘요.

ปกติผมไปว่ิงออกกำาลังกายท่ีสวนสาธารณะคนเดียวครับ
저는 보통 혼자 공원에서 조깅을 해요.

โดยปกติแล้วดูวิดิโอเรียนทำาอาหารคนเดียวท่ีบ้านครับ
보통 집에서 혼자 영상을 보고 요리를 배워요.

ถ้าเพื่อนยุง่ผมชวนคุณพอ่หรือคุณแม่ไปครับ
친구가 바쁘면 아버지나 어머니에게 같이 가자고 해요.

ชว่งน้ีงานยุง่ก็เลยไปได้แค่อาทิตย์ละ 2-3 ครั้งค่ะ
요즘은 일이 바빠서 일주일에 2~3번 밖에 못 가요.

ถ้าไปก่อน 11 โมงเช้าจะได้รับสว่นลดค่าต๋ัว 50 เปอร์เซ็นต์ค่ะ
오전 11시 전에 가면 표 가격을 50% 할인받을 수 있어요.
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10. 해외 여행 경험

ผมเคยไปประเทศไทย ญี่ปุ่น และอินโดนีเซียครับ
저는 태국, 일본, 그리고 인도네시아에 간 적 있어요.

ผมเคยไปหลายประเทศแต่ยังไม่เคยไปเมืองไทยเลยครับ
저는 여러 국가에 가 봤는데 아직 태국은 못 가 봤어요. 

เม่ือปี 2020 ดิฉันเดินไปทางไปทำาธุรกิจท่ีกรุงเทพฯ เป็นครั้งแรกค่ะ
2020년에 저는 처음으로 방콕으로 출장 갔어요.

ดิฉันได้ทุนไปเรียนภาษาท่ีนิวซีแลนด์ตอนเป็นนักศึกษาปี 2 ค่ะ
저는 대학생 2학년 때 장학금을 받아 뉴질랜드로 어학연수를 갔어요.

ดิฉันไปในฐานะอาสาสมัครสอนภาษาเกาหลีท่ีกรุงฮานอย ประเทศ 
เวียดนามค่ะ
저는 베트남의 하노이에 한국어를 가르치는 봉사자로 갔어요.

ทีน่ันมีสถานท่ีท่องเท่ียวทางประวัติศาสตร์ให้ชมเยอะครับ
거기에서 구경할 만한 역사적인 관광지가 많아요.

ค่าครองชีพก็ถูก อาหารก็ถูกปาก คนท่ีน่ันก็อัธยาศัยดีมากครับ 
물가도 저렴하고 음식도 입에 맞는 데다가 사람들도 사교적이에요.

คนประเทศน้ันให้ความสำาคัญกับธรรมชาติและสิง่แวดล้อมมากครับ
그 나라 사람들은 자연과 환경을 아주 중요하게 생각해요.

ปีน้ีดิฉันจึงวางแผนจะไปเท่ียวเซี่ยงไฮ้กับครอบครัวค่ะ
올해는 가족들과 상하이에 놀러 갈 계획을 세웠어요.

ถ้ามีโอกาสอยากไปเท่ียวกรุงเทพฯ อยุธยา และเกาะภูเก็ตสักครั้งค่ะ
기회가 있으면 방콕, 아유타야, 그리고 푸켓섬에 한번 놀러 가 보고 싶어요.
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11. 태국어 학습

ผมเคยทำางานท่ีบริษัทนำาเท่ียวในไทยเป็นเวลา 1 ปีครับ
 저는 1년 동안 태국 내의 관광 안내 회사에서 일한 적이 있어요.

บริษัทจะสง่ผมไปทำาวิจัยการตลาดท่ีเมืองไทยเป็นเวลา 8 เดือนครับ
회사에서 저를 태국으로 파견해서 8개월간 시장 조사를 하러 가요.

ผมชอบอาหารไทย วัฒนธรรมไทย และสถานท่ีท่องเท่ียวของไทยครับ
저는 태국 음식, 태국 문화, 태국의 관광 명소를 매우 좋아해요.

ดิฉันเริม่เรียนภาษาไทยด้วยตัวเองจากหนังสือเรียนและอินเทอร์เน็ตค่ะ
저는 처음에 교재와 인터넷을 통해 태국어를 독학하기 시작했어요.

ดิฉันเรียนพิเศษท่ีสถาบันด้วย ซื้อคอร์สเรียนออนไลน์ด้วยค่ะ
저는 학원에서도 공부하고 온라인 코스를 구매해서 공부하기도 해요.

คุณครูคนเกาหลีและคุณครูคนไทยสอนภาษาไทยให้ค่ะ
한국인 선생님과 태국인 선생님께서 태국어를 가르쳐 주세요.

ผมเรียนภาษาไทยหลังเลิกงานหรือทุกครั้งท่ีมีเวลาว่างครับ
저는 퇴근하고 나서나 한가한 시간이 있을 때마다 태국어를 공부해요. 

บริษัทให้ผมหยุดงาน 1 เดือนเพื่อเตรียมสอบ OPI ภาษาไทยครับ
태국어 OPI 시험 공부를 위해 회사에서 저에게 한 달의 휴가를 줬어요.

พยัญชนะและสระภาษาไทยมีจำานวนมากกว่าอักษรเกาหลีค่ะ
태국어 자음과 모음은 그 수가 한국 글자보다 더 많아요.

ดิฉันคิดว่าวรรณยุกต์เป็นอุปสรรคในการเรียนภาษาไทยสำาหรับคน 
เกาหลีมากค่ะ
저는 한국인이 태국어를 배우는 데 성조가 큰 장벽이라고 생각해요.
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12. 한국 관광지 소개

ขอแนะนำาพระราชวังเคียงบกซึ่งเป็นพระราชวังท่ีเก่าท่ีสุดในกรุงโซลครับ
서울에서 가장 오래된 궁궐인 경복궁을 소개하고 싶어요.

บนเกาะเชจูมีภูเขาไฟชื่อฮัลลาซานซึ่งเป็นภูเขาท่ีสูงท่ีสุดในเกาหลีครับ
제주도에는 한국에서 가장 높은 한라산이라는 산이 있어요.

พระราชวังเคียงบกอยูบ่นถนนเซจงในกรุงโซลใกล้ ๆ พระราชวังคยองฮีค่ะ
경복궁은 서울 세종로에 있고 경희궁과 가까운 곳에 있어요. 

เกาะเชจูต้ังอยูท่างภาคใต้ของประเทศค่ะ
제주도는 한국의 남부에 위치해요.

น่ังรถไฟใต้ดินไปสะดวกท่ีสุดครับ
지하철을 타고 가는 게 가장 편해요.

สามารถขึ้นรถเมล์สาย 303 หรือรถไฟใต้ดินสาย 2 แล้วลงท่ีสถานี 
ชัมซิลครับ
303번 버스를 타거나 지하철 2호선을 타고 잠실역 2번 출구에서 내려요.

หากเดินทางโดยเครื่องบินใช้เวลาประมาณ 1 ชั่วโมงครับ
비행기로 가면 약 1시간 정도 소요돼요.

พระราชเคียงบกมีทัศนียภาพท่ีสวยงามตลอดปีจึงไปเม่ือไรก็ได้ค่ะ
경복궁은 일년 내내 아름다운 풍경이 있기 때문에 언제든지 가도 돼요. 

ถ้าไม่ชอบอากาศร้อน ดิฉันแนะนำาให้เล่ียงเดือนสิงหาคมค่ะ
더운 날씨가 싫으면 8월을 피하세요.

เด๋ียวน้ีหน้าร้อนเกาหลีร้อนไม่แพ้เมืองไทยชว่งเดือนเมษาเลยค่ะ
요즘은 한국은 태국의 4월 못지않게 몹시 더워요.
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13. 한국 음식 소개

ผมอยากแนะนำาบีบิมบับหรือข้าวยำาเกาหลีครับ 
저는 태국어로 ‘카오얌까올리’라고 하는 비빔밥을 추천하고 싶어요.

บีบิมบับถือว่าเป็นอาหารท่ีคนเกาหลีทานเป็นประจำาครับ
비빔밥은 한국인들이 자주 먹는 음식으로 여겨집니다.

เมนูน้ีเป็นอาหารประจำาชาติของเกาหลีค่ะ
이 메뉴는 한국의 대표적인 음식이에요.

เป็นเมนูท่ีทำาได้ง่ายและมีประโยชน์ต่อสุขภาพด้วยค่ะ
만들기 쉽고 건강에 유익한 메뉴이기도 해요.

สว่นผสมท่ีต้องเตรียมมีเน้ือหมู ไขไ่ก่สด และผักต่าง ๆ ค่ะ
준비해야 하는 재료는 돼지고기, 날달걀, 그리고 각종 채소가 있어요.

ถ้าไม่ชอบหมูก็ใสป่ลาทูน่าแทนก็อรอ่ยเหมือนกันค่ะ
돼지고기를 안 좋아하면 그 대신 참치를 넣어도 맛있어요.

ผัดหมูกับหัวหอมก่อนแล้วใสกิ่มจิกับซอสโคชูจังครับ
돼지고기와 양파를 먼저 볶은 후 김치와 고추장을 넣어 주세요.

รสชาติเผ็ดอมหวานค่ะ
매콤달콤한 맛이에요.

ไม่เผ็ดมากเกินไปแล้วก็ไม่หวานมากเกินไปค่ะ
너무 맵지도 않고 너무 달지도 않아요.

เมนูน้ีมีหลายรสชาติท้ังเผ็ด เปรี้ยว หวาน เค็มค่ะ
이 메뉴는 맛이 다양해요. 맵고 시고 달고 짜요.
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14. 한국 날씨 소개

ตอนน้ีท่ีเกาหลีฤดูใบไม้ผลิครับ
한국은 지금 봄이에요.

อากาศกำาลังดี ท้องฟ้าแจ่มใสครับ
날씨가 딱 좋고 하늘이 맑아요.

ชว่งน้ีท่ีเกาหลีฝนตกหนักและลมแรงครับ
요즘 한국에는 비가 많이 오고 바람도 강해요.

อากาศท่ีเกาหลีร้อนไม่แพ้เมืองไทยครับ
한국 날씨가 태국 못지 않게 더워요.

ฤดูหนาวของเกาหลีเริม่ต้ังแต่เดือนธนัวาคมถึงเดือนกุมภาพันธค่์ะ
한국의 겨울은 대략 12월부터 시작해서 2월까지입니다.

โดยเฉพาะเดือนมกราอุณหภูมิอาจต่ำากว่าลบ 10 องศาค่ะ
특히 1월에는 기온이 영하 10도 이하로 내려가요. 

ในหน้าร้อนคนเกาหลีสว่นใหญช่อบไปเท่ียวทะเลค่ะ
여름에 대부분의 한국 사람들은 바다로 놀러 가요.

ฤดูใบไม้รว่งเป็นชว่งท่ีใบไม้เปล่ียนสีเป็นสีเหลืองและสีแดงค่ะ
가을은 나뭇잎이 노랗고 붉게 단풍으로 물드는 계절이에요.

ประเทศเกาหลีมีท้ังหมด 4 ฤดู ในขณะท่ีประเทศไทยมีท้ังหมด 3 ฤดูครับ
한국은 총 네 개의 계절이 있지만 태국은 총 세 개의 계절이 있어요.

ฤดูหนาวของเกาหลีมีหิมะตก แต่ฤดูหนาวของไทยไม่เคยมีหิมะตกค่ะ
한국의 겨울은 눈이 오지만 태국의 겨울은 눈이 내린 적이 없어요. 
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15. 한국 명절 소개

เทศกาลสำาคัญของเกาหลีคือชูซ็อก บางครั้งคนเกาหลีเรียกว่า ฮันกาวี ครับ
한국의 주요 명절은 추석인데 한국 사람들은 종종 ‘한가위’라고 부르기도 해요.

เป็นวันท่ีพระจันทร์เต็มดวงและมีพิธฉีลองการเก็บเก่ียวครับ
보름달이 뜨는 날이고, 추수를 축하하는 의식이 있어요. 

ตามปฏิทินสุริยคติวันซ็อลลัลจะอยูใ่นชว่งเดือนมกราคมหรือกุมภาพันธ ์
ของทุกปีครับ
양력에 따라 설날은 매년 1월이나 2월쯤에 있어요.  

วันชูซ็อกปีน้ีคือวันท่ี 29 เดือนกันยายน ปี 2566 ครับ
올해 추석은 9월 29일이에요.

วันตรุษเกาหลีตรงกับวันท่ี 1 เดือนมกราคมตามปฏิทินจันทรคติครับ
완뜨룻까울리는 음력 1월 1일이에요.

สมาชิกในครอบครัวไปรวมตัวกันท่ีบ้านเกิดครับ
가족들이 고향으로 가서 모여요. 

คนเกาหลีจะเดินทางกลับบ้านเกิดของตนเพื่อเยี่ยมครอบครัวและญาติ 
พี่น้องค่ะ
한국인들은 고향으로 돌아가 가족과 친척을 방문해요.

ประเพณีด้ังเดิมของเทศกาลชูซ็อกคือการไปเยี่ยมหลุมฝังศพของ 
บรรพบุรุษค่ะ
추석의 원래 전통은 조상의 묘를 찾아 뵙는 것이에요. 

คนเกาหลีจะทำาขนม ซงพยอน หรือเค้กข้าวเกาหลีครับ
한국인들은 ‘송편’ 즉, 떡을 만들어요. 

คนเกาหลีนิยมทานซุปต็อกกุกในวันแรกของปีใหม่ครับ
한국인들은 새해 첫날에 떡국을 즐겨 먹어요.
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16. 식당 예약

ผมต้องการจองโต๊ะวันพรุง่น้ีตอน 6 โมงเย็นครับ
저는 내일 저녁 6시에 테이블을 예약하고 싶습니다.

ไม่ทราบว่าเวลาน้ันมีโต๊ะว่างหรือเปล่าครับ
혹시 그 시간에 빈 테이블이 있나요?

สวัสดีครับ ขออนุญาตสอบถามครับ ขอจองท่ีน่ังสำาหรับ 2 
คนพรุง่น้ีเท่ียงตรงครับ
여보세요. 문의 좀 해도 될까요? 내일 12시 정각에 2명 자리를 예약하고 싶어요.

ไม่ทราบว่าโต๊ะริมแม่น้ำาว่างไหมคะ
혹시 강가 쪽 테이블은 비어 있나요?

ดิฉันมีเด็กมาด้วยค่ะ เลยอยากจะขอจองท่ีปลอดบุหรี่จะได้ไหมคะ
아이가 있어서 금연석으로 예약하고 싶은데 가능할까요?

พรุง่น้ีเป็นวันเกิดเพื่อนสนิทของผมครับ ก็เลยอยากจะฉลองให้สักหน่อย
내일은 제 친한 친구의 생일이에요. 그래서 좀 기념해 주고 싶어서요.

อยากจะรบกวนทางร้านชว่ยเตรียมเค้กพร้อมเทียนให้หน่อยครับ
식당 측에 케이크와 양초를 함께 준비해 달라고 요청하고 싶습니다.

ไม่ดีกว่าค่ะ ดิฉันจะไปสั่งท่ีร้านอาหารเลยค่ะ
안 하는 게 나을 것 같아요. 제가 바로 식당에 가서 주문할게요.

เอาก๋วยเต๋ียว 1 ท่ี ต้มยำา กุ้ง 1 ชาม และโคกกับเบียร์อยา่งละ 1 แก้วค่ะ
쌀국수 한 그릇, 똠얌꿍 한 그릇, 그리고 콜라와 맥주 한 잔씩 주문 부탁드려요.

ถ้าจะสั่งอาหารล่วงหน้าจะได้ไหมคะ วันพรุง่น้ีดิฉันจะไปตามเวลา 
นัดนะคะ
혹시 음식을 미리 주문해도 될까요? 내일 예약 시간에 가겠습니다.
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17. 호텔 예약

มีห้องว่างวันท่ี 1 ถึง 3 กรกฎาคมน้ีสำาหรับ 1 คนไหมครับ
이번 7월 1일부터 3일까지 1인실 빈 방이 있나요?

มีห้องเตียงเด่ียวว่างอยูไ่หมครับ
비어 있는 싱글룸이 있을까요?

ชว่งน้ันมีห้องพักแบบไหนว่างอยูบ่้างคะ
그때 어떤 객실이 비어 있는지 알고 싶습니다.

ค่าห้องพักห้องเตียงคู่คืนละเท่าไรคะ
트윈룸의 숙박비가 하룻밤에 얼마예요?

ราคาห้องพักสำา หรับครอบครัวท่ีแจ้งมาเม่ือก้ีรวมอาหารเช้าด้วยไหมคะ
방금 알려 주신 이 패밀리룸의 숙박비에는 조식도 포함되어 있나요?

เช็คอินได้ต้ังแต่ก่ีโมงและต้องเช็คเอาท์ก่อนก่ีโมงครับ
체크인은 몇 시부터 가능하고 체크아웃은 몇 시 전에 해야 하나요?

ทางโรงแรมมีบริการรถรับสง่จากสนามบินด้วยไหมครับ
호텔에 공항 픽업 서비스도 있어요?

ถ้ามีคิดค่าบริการเท่ียวละเท่าไรคะ
있다면 한 회 서비스 이용비가 얼마인가요?

ในห้องน้ำามีอ่างอาบน้ำาด้วยไหมหรือว่ามีแค่ฝักบัวเฉย ๆ ครับ
샤워실에 욕조도 있나요? 아니면 그냥 샤워기만 있나요?

ดิฉันตกลงจองห้องเตียงคู่ท่ีเห็นวิวทะเลรวมอาหารเช้า 2 คืนครับ
저는 조식 포함한 오션뷰 트윈룸으로 2박 예약하겠습니다.
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18. 버스표 예약

ผมอยากจองต๋ัว 1 ใบจากเชียงใหม่ไปกรุงเทพฯ ครับ
저는 치앙마이에서 방콕으로 가는 표 한 장을 예약하고 싶어요.

มีรถตอนก่ีโมงบ้างครับ
몇 시 차가 있을까요?

รถออกเดินทางท่ีเร็วท่ีสุดคือก่ีโมงคะ
가장 빠르게 출발하는 차는 몇 시 차인가요?

มีรถประเภทไหนแล้วค่าโดยสารเท่ียวละเท่าไรคะ
어떤 버스 종류가 있고 편도 교통비는 얼마예요?

ขอทราบค่ารถประเภทเฟิสต์คลาสหน่อยได้ไหมคะ
퍼스트클래스의 가격을 알려 주실 수 있나요?

ถ้าเป็นสมาชิกจะได้รับสว่นลดเท่าไรคะ
멤버십 회원이면 얼마나 할인을 받나요?  

ถ้าได้ผมขอท่ีน่ังติดหน้าต่างนะครับ
가능하면 창가 쪽 좌석을 주세요.

ถ้ามีท่ีน่ังติดทางเดินว่างอยู ่ขอท่ีตรงน้ันค่ะ
통로 쪽 좌석이 있으면 그걸로 주세요.

ไม่ทราบว่า เงินค่าต๋ัวดิฉันจ่ายให้ทางไหนได้บ้างคะ
푯값은 제가 어떤 방법으로 지불할 수 있을까요?

สามารถชำาระค่าต๋ัวโดยสารผ่านทางการโอนเงินเข้าบัญชีธนาคาร 
ได้ไหมคะ
계좌이체로 푯값을 지불해도 될까요?
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19. 약속 일정 변경

เลขายุน ผมมีนัดกับลูกค้าตอนเท่ียงแต่เผอิญว่าตอนน้ีรถผมเสียครับ
윤 비서님, 제가 12시에 고객과 약속이 있는데 지금 가는 도중에 어쩌다가 차가 고장 났어요.

ดูท่าว่าจะไปไม่ทันเวลาแน่ ๆ เลยครับ
제시간에 절대 도착하지 못할 것 같아요.

ตอนน้ีรถของดิฉันประสบอุบัติเหตุท่ีสี่แยกหน้าบ้านเลยค่ะ
지금 제 차가 바로 집 앞 사거리에서 교통사고를 당했어요.

โชคดีท่ีไม่มีใครได้รับบาดเจ็บค่ะ
다행히 아무도 다치지는 않았어요.

ชา่งซอ่มบอกว่าน่าจะใช้เวลามากกว่า 4 ชั่วโมงค่ะ
정비사가 아마도 4시간은 걸릴 것 같다고 했어요.

ผมเองก็ยังไม่ทราบว่าจะซอ่มเสร็จก่ีโมงครับ
저도 몇 시에 수리가 끝날지 아직 모르겠어요.

ชว่ยโทรแจ้งลูกค้าว่า ผมอาจจะไปสายสัก 1 ชั่วโมงครับ
고객님께 전화 드려서 제가 1시간 늦게 간다고 전해 주세요.

ชว่ยติดต่อลูกค้าแล้วถามว่า ขอเล่ือนนัดเป็นพรุง่น้ีได้ไหมครับ
손님께 연락 드려서 내일로 약속을 미뤄도 될지 여쭤봐 주세요.

รบกวนคุณโทรหาแขกโดยตรงแล้วอธบิายเหตุฉุกเฉินให้เขาทราบ 
หน่อยครับ
손님께 직접 전화 드려서 급한 사정을 설명드려 주실 수 있나요?

ฝากขอโทษลูกค้าว่าดิฉันขอโทษจากใจจริงด้วยนะคะ
손님께 진심으로 죄송하다는 말씀을 전해 주세요.



시원스쿨 태국어 OPI22

20. 은행 이용

ผมต้องการเปิดบัญชีออมทรัพย์ครับ
저는 예금 계좌를 개설하고 싶어요.

อยากทราบว่า มีบัญชีฝากประเภทไหนบ้างครับ
어떤 예금 계좌의 종류가 있는지 알고 싶어요.

มีเง่ือนไขในการเปิดบัญชีอยา่งไรบ้างคะ
개설하는 데에 어떤 조건이 있을까요?

ต้องฝากเงินขั้นต่ำาเท่าไรครับ
최소 입금해야 하는 금액이 얼마인가요?

อยากทราบว่า ธนาคารจะจ่ายดอกเบี้ยให้ปีละก่ีครั้งและจ่ายเม่ือไรคะ
은행은 1년에 몇 번, 언제 이자를 지불하는지 알고 싶어요.

มีค่าธรรมเนียมในการทำาบัตรเดบิตหรือเปล่าครับ
체크 카드 만드는 데 수수료가 있나요?

ถ้าจะทำาบัตรเดบิตด้วยต้องเสียค่าเปิดบัตรหรือเปล่าครับ
체크 카드를 만들려면 가입료를 지불해야 하나요?

ผมขอแลกเงินวอนเกาหลีเป็นเงินบาทไทยครับ
저 한국 원화를 태국 밧화로 환전하고 싶어요.

ไม่ทราบว่า อัตราแลกเปล่ียนตอนน้ีเท่าไรครับ
혹시 지금 환율이 어떻게 되나요?

ถ้าเป็นไปได้ขอธนบัตรใบละ 500 บาทนะคะ
가능하면 500밧짜리 지폐로 주세요.
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21. 렌터카 이용

ผมอยากจะเชา่รถสำาหรับผู้โดยสาร 5 คนครับ
저는 5인승 차를 빌리고 싶어요.

ไม่ทราบว่า มีรถประเภทไหนแนะนำาบ้างครับ
혹시 어떤 종류가 있는지 추천해 주실 수 있나요?

รถตู้รุน่ใหม่คันน้ีค่าเชา่วันละเท่าไรครับ
이 신형 승합차 1일 렌트비가 얼만지 알 수 있을까요?

ราคาน้ีรวมค่าประกันอุบัติเหตุและค่ามัดจำารถหรือยังคะ
이 금액은 교통사고 보험 비용과 차량 보증금이 포함되어 있는 건가요?

ถ้าจะเชา่ต้ังแต่วันท่ี 1 ถึงวันท่ี 3 กันยายนน้ีอยากทราบค่าใช้จ่าย 
ท้ังหมดครับ
이번 9월 1일부터 3일까지 빌릴 경우 총 비용을 알고 싶어요. 

ถ้าเชา่รถตอน 10 โมงเช้าวันน้ีต้องคืนรถวันพรุง่น้ีตอนก่ีโมงครับ
만약 오늘 오전 10시에 빌리면 내일 몇 시에 차량을 반납해야 하나요?

แล้วถ้าสมมุติว่าคืนรถช้าจะต้องเสียค่าปรับไหมครับ
만약 차량을 늦게 반납한다면 추가금을 내야 하나요?

ระยะเวลาการเชา่รถคิดเป็น 24 ชั่วโมงใชไ่หมคะ
대여 기간은 24시간이죠?

ก่อนนำารถไปคืน จำาเป็นต้องเติมน้ำามันให้เต็มถังไหมคะ
차량을 반납하기 전에 기름도 가득 채워야 하나요?

นอกจากบัตรประชาชนแล้ว มีเอกสารอยา่งอ่ืนท่ีต้องแสดงอีกไหมครับ
신분증 외에 보여드려야 하는 서류가 있나요? 
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22. 환불 및 교환

เม่ือวานผมซื้อเสื้อตัวน้ีมา แต่มันใหญเ่กินไปขอคืนเงินได้ไหมครับ
제가 어제 이 옷을 샀는데 사이즈가 너무 커서 환불하고 싶은데 가능할까요?

กางเกงตัวน้ีคับเกินไปเลยอยากจะขอเปล่ียนได้ไหมครับ
이 바지가 너무 꽉 끼어서 교환하고 싶어요.

เม่ือวานน้ีซื้อรองเท้าคู่น้ีมา แต่ไม่ได้สังเกตว่ามันมีรอยเป้ือนตรงน้ีค่ะ
어제 이 운동화를 샀는데 여기 얼룩이 있는 걸 못 봤어요.

ถ้าง้ันผมขอเปล่ียนเป็นเบอร์ 29 สีเดิมได้ไหมครับ
그러면 같은 색상의 29사이즈로 바꿀 수 있을까요?

อยากได้สีขาวล้วนไม่มีลวดลายค่ะ
무늬 없는 올 화이트로 사고 싶어요.

ขอลองใสแ่ขนสั้นสีขาวตัวน้ันได้ไหมครับ
그 흰색 반팔을 입어봐도 될까요?

ง้ันผมขอลองใสเ่บอร์ 29 ดีไซน์อืนสีเดิม 1 ตัวครับ
그럼 저는 다른 디자인의 같은 색상 29사이즈를 한 벌 입어 볼게요.

ถ้าง้ันผมขอเปล่ียนเป็นตัวน้ีเลยครับ
그럼 저는 이걸로 교환할게요.

ถ้าผมซื้อขายาวน้ีอีกตัวปน่ึง ชว่ยลดราคาให้หน่อยจะได้หรือเปล่าครับ
만약 제가 이 긴바지 한 벌을 더 사면 조금 할인해 주실 수 있나요?

เอามาท้ังใบเสร็จและบัตรเครดิตท่ีใช้จ่ายเงินครั้งก่อนค่ะ
영수증과 저번에 결제할 때 사용한 신용 카드도 가져왔어요.
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23. 학원 등록

ผมอยากสอบถามหลักสูตรภาษาไทยหน่อยครับ
저는 태국어 커리큘럼에 대해 문의를 하고 싶어요.

ไม่ทราบว่า มีหลักสูตรแบบไหนบ้างครับ
혹시 어떤 과정이 있나요?

ตอนน้ีมีหลักสูตรอะไรสำาหรับผู้เริม่ต้นบ้างครับ
지금 초보자를 위한 과정은 어떤 게 있어요?

ดิฉันสนใจหลักสูตรระดับกลางหรือหลักสูตรเฉพาะทางค่ะ
저는 중급 과정이나 전문적인 과정에 더 관심이 있어요.

หลักสูตรไวยากรณ์ระดับต้นเปิดเรียนวันท่ีเท่าไรครับ
초급 문법 과정은 며칠에 개강해요?

เรียนวันอะไรบ้างแล้วก็เรียนต้ังแต่ก่ีโมงถึงก่ีโมงครับ
무슨 요일에 수업하고 몇 시부터 몇 시까지 수업해요?

แต่ละคอร์สในห้องเรียน 1 ห้องมีนักเรียนจำานวนท้ังหมดก่ีคนคะ
각각 과정은 한 교실에 학생 수가 총 몇 명이 있어요?

ถ้าง้ัน ผมขอลงทะเบียนหลักสูตรการฟังและการพูดครับ
그럼 저는 듣기와 말하기 과정에 등록할게요. 

ผมสามารถจ่ายค่าเรียนในวันท่ีไปเรียนได้ไหมครับ
수업 듣는 날에 제가 수강료를 지불해도 괜찮을까요?

ขอคิดดูก่อนแล้วจะติดต่อกลับไปใหม่นะคะ
좀 더 생각해 보고 나서 다시 연락드릴게요.
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24. 병원 진료 예약

ผมอยากจองคิวพบคุณหมอวันศุกร์ท่ี 12 เมษายนน้ีครับ
저는 4월 12일 금요일에 진료를 예약하고 싶어요.

ดิฉันอยากจะไปตรวจสุขภาพประจำาปี ปกติแล้วต้องจองก่อนไหมคะ
저는 연간 건강 검진을 받고 싶은데 보통 미리 예약해야 하나요? 

ไม่ทราบว่ามีคิวท่ีจองได้เม่ือไรบ้างครับ
혹시 예약 가능한 시간이 있을까요?

ดิฉันไม่เคยมาท่ีน่ี ครั้งน้ีเป็นครั้งแรกค่ะ
저는 여기에 와 본 적이 없고 이번이 처음이에요.

ผมเคยมาครั้งท่ีแล้วครับ มีอะไรท่ีผมต้องเตรียมไปไหมครับ
저는 와 본 적 있어요. 제가 준비해 가야 할 것이 있나요?

ไม่ทราบว่าปกติแล้วใช้เวลาในการตรวจสุขภาพประมาณก่ีชั่วโมงคะ
혹시 건강 검진은 보통 몇 시간 걸리나요?

ดิฉันรู้สึกปวดท้องแล้วก็รู้สึกเหมือนมีใข้ต่ำาค่ะ
저는 배도 아프고 미열이 나요.

มีอาการเหล่าน้ีมา 2-3 วันแล้วครับ
2~3일 동안 이런 증상들이 있었어요.

เพิง่มีอาการเหล่าน้ีต้ังแต่เม่ือวานตอนเย็นครับ
어제 저녁부터 이런 증상들이 있어요.

พอเวลาผ่านไปอาการยิง่แยล่งเรื่อย ๆ ครับ
시간이 지날수록 증상이 점점 심해졌어요.
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25. 청중 앞에서 말하기

เวลาคนไทยเจอกันจะทำาความเคารพโดยการยกมือไหว้ครับ
태국인들은 만날 때 손을 들어 존중을 표해요.

เม่ือเดินผ่านผู้ใหญค่วรก้มศีรษะลงเพื่อแสดงความสุภาพครับ
웃어른 옆을 지나갈 때, 예의를 표하기 위해 고개를 숙여야 해요.

ห้ามใสก่ระโปรงสั้น กางเกงขาสั้น หรือเสื้อแขนกุดเข้าวัดค่ะ
짧은 치마, 반바지 또는 민소매 옷을 입어서는 안 돼요.

ประเพณีสงกรานต์เป็นประเพณีฉลองวันขึ้นปีใหม่ท่ียิง่ใหญท่ี่สุดของ 
ไทยค่ะ
송크란 축제는 태국의 새해를 축하하는 최대의 축제예요.

จัดขึ้นระหว่างวันท่ี 13-15 เมษายนของทุกปีค่ะ
매년 4월 13~15일 사이에 개최됩니다.

เทศกาลโต๊ะจีนลิงของจังหวัดลพบุรีเป็นหน่ึงในเทศกาลสุดแปลกของ 
โลกค่ะ
롭부리주의 원숭이 중국식 연회석 축제는 세계에서 가장 독특한 축제 중 하나입니다.

ผมรู้สึกเป็นเกียรติมากท่ีได้มารว่มงานน้ีครับ
제가 이 자리에 참석할 수 있게 되어 영광입니다.

ขอขอบพระคุณทุกท่านท่ีมอบรางวัลน้ีให้ผมครับ
저에게 이 상을 주신 모든 분들께 감사드립니다. 

พวกเราขอแสดงความยินดีด้วยนะคะ
저희는 축하 말씀을 전합니다.

ขอให้มีความสุขกับชีวิตหลังเกษียณและโชคดีเสมอครับ
퇴직 후의 행복한 삶을 기원하며 항상 행운이 가득하길 바랍니다.
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26. 교육 및 취업

การเรียนในต่างประเทศเป็นวิธท่ีีมีประสิทธภิาพท่ีสุดค่ะ
유학은 가장 효율적인 방법이에요. 

การเรียนในต่างประเทศทำาให้เข้าใจวัฒนธรรมและภาษาอ่ืนค่ะ
유학은 다른 문화와 언어에 대해 이해하게 해요.

การเรียนในต่างประเทศชว่ยเพิม่โอกาสในการทำางานค่ะ
유학은 취업 기회를 늘려요.

การอยูห่่างไกลครอบครัวทำาให้เกิดอาการคิดถึงบ้านครับ
가족과 멀리 떨어져 있어서 향수병이 생겨요. 

ข้อจำากัดทางภาษาทำาให้เกิดความเข้าใจผิดได้ครับ
언어 장벽은 오해를 일으킬 수 있어요.

การเรียนออนไลน์ชว่ยลดภาระเรื่องค่าใช้จ่ายค่ะ
온라인으로 공부하는 것은 비용 부담도 줄일 수 있게 해요.

ดิฉันคิดว่าการเรียนออนไลน์ไม่เหมาะกับเด็กค่ะ
제 생각에는 온라인 학습이 아이들에게는 적합하지 않아요. 

คนสมัยน้ีเลือกเตรียมสอบอาชีพท่ีม่ันคง เชน่ ข้าราชการมากกว่าค่ะ
현대인들은 공무원과 같은 안정적인 직업의 시험을 준비하는 것을 선호해요.

สาเหตุของการว่างงานน่าจะเป็นความขาดแคลนงานท่ีมีคุณภาพค่ะ
실업의 원인은 양질의 일자리가 부족하다는 점인 것 같아요.

อัตราการว่างงานทำาให้คนหนุ่มสาวหันไปหางานในต่างประเทศเพิม่ขึ้นค่ะ
실업률이 높아서 해외 일자리로 눈을 돌리는 청년들이 늘고 있어요.
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27. 게임 중독

ผมไม่คิดว่าการติดเกมเป็นปัญหาใหญท่างสังคมครับ
저는 게임 중독이 사회적으로 큰 문제라고 생각하지 않아요.

ถ้าเด็กติดเกมต้ังแต่อายุน้อยก็น่าเป็นห่วงมากครับ
아이가 어렸을 때부터 게임에 중독되면 매우 걱정스럽습니다.

อิทธพิลของสภาพแวดล้อมก็สง่ผลต่อการติดเกมได้ค่ะ
환경의 영향도 게임 중독에 영향을 미칠 수 있어요.

เด็กอาจจะมีพฤติกรรมเลียนแบบความรุนแรงจากเกมได้ครับ
아이들은 게임에서의 폭력적인 행동을 모방할 수 있어요.

อาจปรับตัวเข้ากับชีวิตในโรงเรียนไม่ได้ค่ะ
학교 생활에 적응하지 못할 수도 있어요.

หากเป็นผู้ใหญอ่าจจะเป็นอันตรายต่อสุขภาพค่ะ
어른의 경우엔 건강에 위험할 수도 있어요.

การเล่นเกมชว่ยคลายเครียดและลืมปัญหาในปัจจุบันไปได้ชั่วคราวครับ
게임하는 것은 스트레스를 해소하고 현실의 문제를 일시적으로 잊어버리는 데 도움이 돼요.

เกมสร้างความสนิทสนมกับคนรอบข้างได้ครับ
게임은 주변 사람들과 친목을 도모하는 데 도움이 돼요.

พอ่แม่ต้องควรกำาหนดเวลาท่ีอนุญาตให้เล่นเกมได้ครับ 
부모는 게임할 수 있게 허락하는 시간을 정해야 해요. 

สิง่สำาคัญคือพอ่แม่ควรมีเวลาอยูกั่บลูกค่ะ
부모가 자녀와 함께 보낼 시간을 갖는 것이 중요해요.



시원스쿨 태국어 OPI30

28. 자연재해

หลายเดือนท่ีผ่านมามีฝนตกหนักจึงเกิดน้ำาท่วมในกรุงโซล
몇 달 전에 폭우로 인해 서울에 홍수가 일어났어요.

ผมไม่ทราบขา่วน้ีครับ
저는 이 뉴스에 대해 잘 모르겠어요.

แต่ผมทราบเรื่องเหตุไฟไหม้ท่ีเมืองโกซองครับ
하지만 고성시에서 산불이 발생했다는 것은 압니다.

ขา่วรายงานว่ามีผู้เสียชีวิตราว 7 คนและสูญหายอีก 7 คนครับ
뉴스에서 사망자는 7명쯤 있고 다른 7명은 실종되었다고 보고되었어요.

มีบ้านเรือนและโรงงานหลายร้อยหลังได้รับความเสียหายครับ
수백 채의 집과 공장이 피해를 입었어요.

สว่นตัวผมรู้สึกกลัว กังวล และเศร้าใจมากครับ
저는 개인적으로 무섭기도 하고 걱정되기도 하면서 너무 안타까웠어요.

ผมขอแสดงความเสียใจกับครอบครัวผู้เสียชีวิตด้วยครับ
고인의 가족에게 조의를 표합니다.

คนเกาหลีทุกคนคงรู้สึกตกใจเหมือนกับดิฉันค่ะ
한국인들은 모두 저처럼 충격 받았을 거예요.

โดยปกติแล้วดิฉันดูขา่วจากมือถือทุกวันค่ะ
평소에는 매일 휴대 전화로 뉴스를 봐요.

ดิฉันมักจะดูวิดิโอทางโซเชียลมีเดียเช็คขา่วท้ังในประเทศและต่าง 
ประเทศค่ะ  
저는 소셜미디어에서 국내와 해외 뉴스를 자주 확인하곤 해요.
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29. 유행병

ชว่งน้ีมีผู้ติดเชื้อใหม่วันละประมาณ 1 แสนคนครับ
요즘 확진자가 하루에 약 10만 명 정도 있어요.

สำานักงานควบคุมและป้องกันโรครายงานว่าสัปดาห์น้ีผู้ป่วยลดลงแล้วครับ
질병관리청은 이번 주 확진자가 줄었다고 보고했습니다. 

การระบาดสง่ผลต่อสภาพจิตใจของคนครับ
확산은 사람들의 정신적 상태에 영향을 미쳤어요.

ธุรกิจปิดตัวลงทำาให้พนักงานถูกเลิกจ้างครับ
기업들이 문을 닫아서 직원들이 해고되었어요.

การระบาดของโควิดทำาให้การสง่ออกลดลงครับ
코로나19 유행은 수출을 감소시켜요.

เกิดความเครียดเรื่องการเงินของครอบครัวค่ะ
가족 경제에 대해 스트레스를 받아요.

ใสห่น้ากากอนามัยเม่ืออยูข่้างในอาคารครับ
실내에 있을 때는 위생 마스크를 써요.

พนักงานสามารถทำางานจากท่ีบ้านได้ค่ะ
직원들은 집에서 일할 수 있어요.

รัฐบาลได้มีพร้อมวัคซีนป้องกันโรคระบาดมามากพอสำาหรับประชากรค่ะ
정부는 국민들을 위해 유행병 예방 백신을 충분히 구비했어요.

เกาหลีอุดหนุนค่าจ้างให้ลูกจ้างในธุรกิจขนาดเล็กและกลางครับ
한국은 중소기업 임금 보조금을 지원했습니다.
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30. 면접관에게 질문하기 및 시험 후 계획

คำาถามข้อท่ี 1 ครอบครัวของคุณมีท้ังหมดก่ีคนและมีใครบ้างครับ
첫 번째 질문으로, 당신의 가족은 모두 몇 명이 있고 누가 있나요?

คำาถามข้อท่ี 2 ไม่ทราบว่าคุณมีครอบครัวหรือยังครับ
두 번째 질문으로, 혹시 결혼하셨나요?

คำาถามข้อสุดท้าย ขออนุญาตถามเก่ียวกับเรื่องอาชีพของสามีครับ
마지막 질문으로, 남편분의 직업에 대해 여쭤봐도 될까요?

ปัจจุบันคุณอาศัยอยูเ่มืองไหน ประเทศอะไรครับ
현재 어느 나라 어느 도시에서 살고 계신가요?

ขอให้คุณพูดถึงสิง่ท่ีคุณชอบและไม่ชอบเก่ียวกับท่ีอยูปั่จจุบันหน่อยค่ะ
현재 집에서 좋아하는 것과 싫어하는 것에 대해 이야기해 주실 수 있을까요? 

ชว่งเดือนไหนเหมาะแก่การเท่ียวกรุงเทพฯ มากท่ีสุดครับ
치앙마이에서 여행하기에 적합한 시기는 언제인가요?

มีของขึ้นชื่อประจำาจังหวัดภูเก็ตท่ีต้องซื้อกลับมาไหมครับ
사와야 하는 치앙마이의 대표적인 명물이 있나요?

ชว่ยสอนดิฉันพูดคำาทักทายเป็นภาษาถ่ินของเชียงใหม่ได้ไหมคะ
치앙마이 방언으로 인사말을 가르쳐 주실 수 있을까요?

เด๋ียวสอบเสร็จแล้ว ผมต้องกลับเข้าไปบริษัทเพื่อทำางานต่อครับ
시험이 끝나고 나면 회사로 돌아가서 계속 일해야 해요.

วันน้ีผมลางานมาสอบ หลังจากน้ีไม่มีอะไรต้องทำาเป็นพิเศษครับ
저는 오늘 시험을 보려고 회사를 쉬었는데 이후에는 특별히 할 일이 없어요.
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